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Lisez, respectez et conservez ces instructions.
Read, follow and keep these instructions.
Lea, siga y conserve estas instrucciones.

Leggere, seguire e conservare queste istruzioni.
Lesen, befolgen und bewahren Sie diese Anweisungen auf.

Lees, volg en bewaar deze instructies.
Należy przeczytać, przestrzegać i zachować niniejsze instrukcje.

Läs, följ och förvara dessa instruktioner.
Citiți, urmați și păstrați aceste instrucțiuni.

Olvassa el, kövesse és tartsa be ezeket az utasításokat.
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FICHE DE SÉCURITÉ PRODUIT
- Tapis flottant -

PRODUCT SAFETY DATA SHEET
- Floating mat -

Gonfler totalement toutes les chambres à air. Pression optimale : 15 psi / 1.0 bar
Ne protège pas de la noyade !
Charge maximale : 120 kg. Nombre d’utilisateurs : 1 adulte, 0 enfant.
Tenir éloigné du feu! Ne pas utiliser à proximité dʼobjets pointus. Ne pas plonger ou sauter! 
Ne pas laisser le produit exposé au soleil directement, car cela réduit la durée de vie du produit.
Inspecter toutes les pièces pour détecter d’éventuels dommages avant chaque utilisation, dus 
aux contraintes mécaniques, à l’usure et au vieillissement.
Ne pas apporter de modifications structurelles au produit susceptibles d’en affecter la sécurité.

Fully inflate all inner tubes. Optimum pressure: 15 psi / 1.0 bar
Does not protect against drowning!
Maximum load: 120 kg. Number of users: 1 adult, 0 children.
Keep away from fire! Do not use near sharp objects. Do not dive or jump! 
Do not leave the product exposed to direct sunlight, as this will reduce the product’s lifespan.
Inspect all parts for damage before each use, due to mechanical stress, wear and ageing.
Do not make any structural changes to the product that could affect its safety.

FICHA DE DATOS DE SEGURIDAD DEL PRODUCTO
- Alfombra flotante -

Infle completamente todas las cámaras de aire. Presión óptima: 15 psi / 1,0 bar
No protege contra el ahogamiento.
Carga máxima: 120 kg. Número de usuarios: 1 adulto, 0 niños.
Mantener alejado del fuego. No utilizar cerca de objetos afilados. No bucee ni salte. 
No deje el producto expuesto a la luz solar directa, ya que reducirá su vida útil.
Inspeccione todas las piezas antes de cada uso para comprobar si presentan daños debidos a 
esfuerzos mecánicos, desgaste y envejecimiento.
No realice ningún cambio estructural en el producto que pueda afectar a su seguridad.
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SCHEDA DI SICUREZZA DEL PRODOTTO
- Tappeto galleggiante -

Gonfiare completamente tutte le camere d’aria. Pressione ottimale: 15 psi / 1,0 bar
Non protegge dall’annegamento!
Carico massimo: 120 kg. Numero di utenti: 1 adulto, 0 bambini.
Tenere lontano dal fuoco! Non utilizzare in prossimità di oggetti taglienti. Non immergersi o saltare! 
Non lasciare il prodotto esposto alla luce diretta del sole per non ridurne la durata.
Prima di ogni utilizzo, verificare che tutte le parti non presentino danni dovuti a sollecitazioni 
meccaniche, usura e invecchiamento.
Non apportare modifiche strutturali al prodotto che potrebbero comprometterne la sicurezza.

SICHERHEITSDATENBLATT PRODUKT
- Schwimmende Matte -

Pumpen Sie alle Luftkammern vollständig auf. Optimaler Druck: 15 psi / 1,0 bar.
Schützt nicht vor dem Ertrinken!
Maximale Belastung: 120 kg. Anzahl der Nutzer: 1 Erwachsener, 0 Kinder.
Von Feuer fernhalten! Nicht in der Nähe von spitzen Gegenständen verwenden. Nicht tauchen 
oder springen! 
Das Produkt nicht der direkten Sonneneinstrahlung aussetzen, da dies die Lebensdauer des Pro‑
dukts verkürzt.
Überprüfen Sie alle Teile vor jedem Gebrauch auf Schäden, die durch mechanische Beanspru‑
chung, Verschleiß und Alterung entstehen können.
Nehmen Sie keine baulichen Veränderungen am Produkt vor, die die Sicherheit des Produkts 
beeinträchtigen könnten.

VEILIGHEIDSINFORMATIEBLAD
- Drijvende mat -

Pomp alle binnenbanden volledig op. Optimale druk: 15 psi / 1,0 bar
Beschermt niet tegen verdrinking!
Maximale belasting: 120 kg. Aantal gebruikers: 1 volwassene, 0 kinderen.
Uit de buurt van vuur houden! Niet gebruiken in de buurt van scherpe voorwerpen. Niet duiken 
of springen! 
Stel het product niet bloot aan direct zonlicht, dit verkort de levensduur van het product.
Inspecteer alle onderdelen voor elk gebruik op schade door mechanische spanning, slijtage en 
veroudering.
Breng geen structurele wijzigingen aan die de veiligheid van het product kunnen beïnvloeden.
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KARTA CHARAKTERYSTYKI PRODUKTU
- Mata pływająca -

Całkowicie napompować wszystkie dętki. Optymalne ciśnienie: 15 psi / 1,0 bar
Nie chroni przed utonięciem!
Maksymalne obciążenie: 120 kg. Liczba użytkowników: 1 osoba dorosła, 0 dzieci.
Trzymać z dala od ognia! Nie używać w pobliżu ostrych przedmiotów. Nie nurkować ani nie skakać! 
Nie wystawiać produktu na bezpośrednie działanie promieni słonecznych, ponieważ skróci to 
jego żywotność.
Przed każdym użyciem należy sprawdzić wszystkie części pod kątem uszkodzeń spowodowanych 
naprężeniami mechanicznymi, zużyciem i starzeniem.
Nie dokonuj żadnych zmian konstrukcyjnych produktu, które mogłyby wpłynąć na jego 
bezpieczeństwo.

PRODUKTSÄKERHETSDATABLAD
- Flytande matta -

Pumpa upp alla innerslangar helt. Optimalt tryck: 15 psi / 1,0 bar
Skyddar inte mot drunkning!
Maximal belastning: 120 kg. Antal användare: 1 vuxen, 0 barn.
Håll dig borta från eld! Använd inte i närheten av vassa föremål. Dyk eller hoppa inte! 
Låt inte produkten utsättas för direkt solljus, eftersom det förkortar produktens livslängd.
Inspektera alla delar före varje användningstillfälle för att se om de är skadade på grund av me‑
kanisk belastning, slitage och åldrande.
Gör inga konstruktionsändringar på produkten som kan påverka dess säkerhet.

FIȘA TEHNICĂ DE SIGURANȚĂ A PRODUSULUI
- Saltea plutitoare -

Umflați complet toate tuburile interioare. Presiune optimă: 15 psi / 1,0 bar
Nu protejează împotriva înecului!
Sarcina maximă: 120 kg. Număr de utilizatori: 1 adult, 0 copii.
A se păstra departe de foc! Nu utilizați în apropierea obiectelor ascuțite. Nu vă scufundați sau nu 
săriți! 
Nu lăsați produsul expus la lumina directă a soarelui, deoarece acest lucru va reduce durata de 
viață a produsului.
Înainte de fiecare utilizare, inspectați toate piesele pentru a verifica dacă sunt deteriorate, din 
cauza solicitărilor mecanice, uzurii și îmbătrânirii.
Nu efectuați nicio modificare structurală a produsului care ar putea afecta siguranța acestuia.
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TERMÉKBIZTONSÁGI ADATLAP
- Úszó matrac -

Teljesen fújja fel az összes belső csövet. Optimális nyomás: 15 psi / 1,0 bar
Nem véd a fulladás ellen!
Maximális terhelés: 120 kg. Felhasználók száma: 1 felnőtt, 0 gyermek.
Tűztől távol tartandó! Ne használja éles tárgyak közelében. Ne merüljön vagy ugorjon! 
Ne hagyja a terméket közvetlen napfénynek kitéve, mert ez csökkenti a termék élettartamát.
Minden használat előtt ellenőrizze az összes alkatrészt a mechanikai igénybevétel, kopás és öre‑
gedés miatti sérülések szempontjából.
Ne végezzen semmilyen szerkezeti változtatást a terméken, amely befolyásolhatja annak 
biztonságát.
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APPLICABILITÉ
APPLICABILITY
APLICABILIDAD
APPLICABILITÀ

ANWENDBARKEIT

TOEPASSELIJKHEID
ZASTOSOWANIE
TILLÄMPLIGHET
APLICABILITATE

ALKALMAZHATÓSÁG

PB-CEVA74

CONTACT
CONTACTO
CONTATTO

KONTAKT
KAPCSOLAT

www.assistance.poolstar.fr

contact@poolstar.fr


